
1 

Manuel 

d'utilisateur Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement les instructions 

et conserver ce manuel pour une utilisation ult®rieure. 
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inverseur DC 
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мΦ {ǇŞŎƛŬŎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 

1-1 Sp®cifications 

Informations sur le modèle 

Modèle  AW30-EVI-M AW45-EVI-M AW90-EVI-M 

Performance 

Capacité de chauffage min/max (1) kW 15,2~28,7 13,7~43,7 27,4~89,6 

Puissance de chauffage absorbée min/max (1) W 3467~7488 3325~12077 6650~24254 

C.O.P min/max (1) W/W 3,83~4,43 3,62~4,42 3,68~4,50 

Capacité de chauffage min/max (2) kW 12,2~29,4 13,6~43,2 28,2~89,5 

Puissance de chauffage absorbée min/max (2) W 3769~9035 4156~14308 8212~28300 

C.O.P min/max (2) W/W 3,26~3,43 2,99~3,38 3,16~3,48 

Puissance frigorifique min/max (3) kW 15,2~26,8 17,7~32,0 36,4~66,0 

Puissance frigorifique absorbée min/max (3) W 3253~8765 3491~11771 6982~23742 

E.E.R. min/max (3) W/W 3,06~4,68 2,72~5,09 2,8~5,19 

Puissance frigorifique min/max (4) (A35/W7) kW 7,3~21,2 11,2~29,9 23,4~61,2 

Puissance frigorifique absorbée min/max (4) W 3121~7960 3529~11640 6880~23450 

Température ambiante de travail min/max en mode chauffage °C -30ï55 -30ï55 -30ï55 

Température ambiante de travail min/max en mode 

refroidissement 
°C 15ï55 15ï55 15ï55 

Température de départ maximale en mode chauffage °C 60 60 60 

Température de consigne minimale en mode chauffage °C 20 20 20 

Température de consigne minimale en mode refroidissement °C 7 7 7 

Niveau de puissance acoustique 
Unité extérieure dB (A) 62 66 69 

Unité intérieure dB (A) / / / 

Chauffage électrique     

Câble chauffant ï eau de 

condensation 

 
W 140 400 400*2 

Chauffage du compresseur  W 30 60 60*2 

Chauffage électrique antigel Alimentation électrique V/Hz/ / / / 

Chauffage électrique antigel Puissance nominale W / / / 

Alimentation électrique 

Alimentation électrique ï Unité 

extérieure 

Unité extérieure V/Hz/N 400 V/50 Hz/3N 400 V/50 Hz/3N 400 V/50 Hz/3N 

Fusible Unité extérieure A 3p/25 A/C 3p/50 A/C 2 × 3p/50 A/C 

Alimentation électrique ï Unité 

intérieure 

Unité intérieure V/Hz/N 230 V/50 Hz/1N 230 V/50 Hz/1N 230 V/50 Hz/1N 

Fusible Unité intérieure A 1p/6 A/C 1p/6 A/C 1p/6 A/C 

Composants 

Ventilateur 

Quantité pcs 2 1 2 

Débit d'air m3/h 5250*2 13500 13500*2 

Puissance nominale W 93*2 700 700*2 

Diamètre de la lame mm 552*2 760 760*2 

Échangeur de chaleur à plaques 

Pressoir à eau. goutte 

d'eau 
kPa 60 80 100 

Raccordement de la 

tuyauterie Pouce 1 1/2ò gorge int®rieure 2ò gorge int®rieure Bride Dn65 

Réfrigérant 

type / R410A R410A R410A 

charge kg 5,2 kg 8 kg 8 kg*2 

GWP / 2 088 2 088 2 088 

t CO2 Equiv. / 10,9 16,7 33,4 

Compresseur 

Fabricant / Panasonic Wanbao SIAM SIAM 

type / Onduleur+EVI Onduleur+EVI Onduleur+EVI 

Huile du compresseur type FVC68S FVC68D FVC68D 

Volume d'huile comp L 1,9 2,3 2,3*2 

Hydraulique  

Débit d'eau minimum m3/h 2,7 m3/h 5 m3/h 10 m3/h 

Débit d'eau nominal m3/h 5,2 m3/h 8 m3/h 16 m3/h 

Raccordements hydrauliques Taille 1 1/2ò gorge int®rieure 2ò gorge int®rieure Bride Dn65 

Interrupteur de débit Fabricant  ACOL Hengsen Hengsen 

Interrupteur de débit type  WFS27020BF40-0.5 SLG-01 SLG-01 

Dimensions et poids 

Dimensions nettes (L × P × H) 
Unité extérieure mm 1295*455*1447 1010*1158*1645 2158*1158*1645 

Unité intérieure mm 389*476*165 389*476*165 389*476*165 

Dimensions brut (L × P × H) 
Unité extérieure mm 1325*475*1580 1110*1260*1865 2180*1220*1865 

Unité intérieure mm 400*490*180 400*490*180 400*490*180 

Poids net 
Unité extérieure kg 191 330 682 

Unité intérieure kg 9 9 9 

Poids brut 
Unité extérieure kg 215 390 717 

Unité intérieure kg 10 10 10 

 



1. Sp®cifications des produits 

4 

 

(1) Condition de chauffage : température de l'eau à l'entrée et à la sortie : 30 °C/35 °C, Température ambiante : DB 7 °C/WB 6 °C ; 

(2) Condition de chauffage : température de l'eau à l'entrée et à la sortie : 40 °C/45 °C, Température ambiante : DB 7 °C/WB 6 °C ; 

(3) Condition de refroidissement : température de l'eau à l'entrée et à la sortie : 23 °C/18 °C, Température ambiante : DB 35 °C/WB 24 °C ; 

(4) Condition de refroidissement : température de l'eau à l'entrée et à la sortie : 12 °C/7 °C, Température ambiante : DB 35 °C/WB 24 °C. 
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1-2 Dimensions ext®rieures 

Unité : mm 

AW30-EVI -M

Vue lat®rale Vue de face Vue lat®rale 

Vue du dessus 

Vue de dessous 
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AW45-EVI-M Unit® : mm 

Vue de face Vue lat®rale 

Vue du dessus Vue de dessous 

TROU POUR LE 

PASSAGE DE LA 

CORDE DE LEVAGE 

CONTRÔLE 

BOX <MAIN>  

TROUS POUR LES 

FILS DE 

SIGNALISATION 

TROUS POUR 

L'ALIMENTATION 

ÉLECTRIQUE 

connecteur femelle 2 

TROU D'INSTALLATION 

TROUS OVALES 

(TROU DU BOULON D'ANCRAGE) 
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AW90-EVI-M Unit® : mm 

Vue de face 

Vue lat®rale 

Vue du dessus 

Vue de dessous 

CONTRÔLE 

BOX <MAIN>  

TROU D'INSTALLATION 
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AWC30/90-EVI-M 

Vue de face Vue lat®rale 

Vue arri¯re 
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2-1 Diagrammes de c©blage ®lectrique 

AW30-EVI -M ï unité extérieure 

Temp. ambiante Capteur (TA) 

Capteur de sortie de l'®conomiseur (TEO) 

Capteur d'entr®e de l'®conomiseur (TEI) 

Capteur de temp®rature du serpentin int®rieur 

(TUP) 

Temp®rature du serpentin ext®rieur Capteur 

(TP) 

Comp. Temp. d'aspiration Capteur (TS) 

Comp. Temp. de d®charge Capteur (TD) 

Temp®rature de sortie de l'eau Capteur (TUO) 

Temp®rature d'entr®e de l'eau Capteur (TUI) 
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2-1. Diagrammes de câblage électrique 

AW45-EVI -M ï unité extérieure 

valve ¨ 4 voies 
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2-1. Diagrammes de câblage électrique 

AW90-EVI -Mï unité extérieure

S
C
H
£
M
A
 

D
E
 

D
i
p
-s
w
i
t
c
h
 
O
F
F

 :
 
0
,
 
O
N

 :
 
1

 

R
e
m
a
r
q
u
e

 :
 
L
e
 

r
®
g
l
a
g
e
 
p
a
r
 
d
®
f
a
u
t
 
e
s
t
 

l
'
u
n
i
t
®
 
n
Á
 
1

 

485 MODBUS 

COMMUNICATION 

CHAUFFAGE EXTERNE 

(220 V 50 Hz)  

PÒ600 W 

POMPE ê EAU SECONDAIRE  

(220 V 50 Hz)  

PÒ600 W 

PRESSOSTAT BASSE PRESSION 2 

PRESSOSTAT BASSE PRESSION 1 

PRESSOSTAT HAUTE PRESSION 1 

PRESSOSTAT HAUTE PRESSION 2 

COURT-CIRCUIT 

INTERRUPTEUR DE D£BIT D'EAU 

TEMP£RATURE D'ENTR£E DE L'EAU CAPTEUR 1 

TEMP£RATURE DE SORTIE DE L'EAU CAPTEUR 1 

COMP. TEMP£RATURE DE D£CHARGE CAPTEUR 1 

COMP. TEMP. D'ASPIRATION CAPTEUR 1 

TEMP£RATURE DU CONDENSEUR CAPTEUR 1 

CAPTEUR D'ENTR£E DE L'£CONOMISEUR 1 

CAPTEUR DE SORTIE DE L'£CONOMISEUR 1 

COMP. TEMP£RATURE DE D£CHARGE CAPTEUR 2 

COMP. TEMP. D'ASPIRATION CAPTEUR 2 

TEMPERATURE DE D£GIVRAGE CAPTEUR 2 

TEMP£RATURE DU CONDENSEUR CAPTEUR 2 

CAPTEUR D'ENTR£E DE L'£CONOMISEUR 2 

CAPTEUR DE SORTIE DE L'£CONOMISEUR 2 

TEMP. AMBIANTE CAPTEUR 

TEMP£RATURE DU SERPENTIN EXT£RIEUR CAPTEUR 1 

TEMP£RATURE DU SERPENTIN EXT£RIEUR CAPTEUR 2 

TEMP. CAPTEUR DE CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT 

TEMPERATURE DE D£GIVRAGE CAPTEUR 1 

CAPTEUR DE HAUTE PRESSION 1 

CAPTEUR DE HAUTE PRESSION 2 

CAPTEUR DE BASSE PRESSION 1 

CAPTEUR DE BASSE PRESSION 2 

OP£RATION 

D'URGENCE 

INTERRUPTEUR DE 

VERROUILLAGE 

(COURT-CIRCUIT) 

POMPE ê EAU PRIMAIRE  

(220 V 50 Hz)  

PÒ500 W 

A
L
I
M
E
N
T
A
T
I
O
N
 

£
L
E
C
T
R
I
Q
U
E
 

 

3
8
0

 V
/
3
P
H

 

(
5
*
6

 n
m2
) 

A
L
I
M
E
N
T
A
T
I
O
N
 

£
L
E
C
T
R
I
Q
U
E
 

 

3
8
0

 V
/
3
P
H

 

(
5
*
6

 n
m2
) 

M
O
T
E
U
R
 
D
U
 

V
E
N
T
I
L
A
T
E
U
R
 

C
A
R
T
E
 

F
I
L
T
R
E
 
1

 

C
A
R
T
E
 

F
I
L
T
R
E
 
2

 

D
R
I
V
E
R
 
P
C
B
A

 

P
O
U
R
 
L
E
 
M
O
T
E
U
R
 

D
U
 V
E
N
T
I
L
A
T
E
U
R

 

1
 

D
R
I
V
E
R
 
P
C
B
A

 

P
O
U
R
 
L
E
 

C
O
M
P
R
E
S
S
E
U
R
 
2

 

D
R
I
V
E
R
 
P
C
B
A

 

P
O
U
R
 
L
E
 

C
O
M
P
R
E
S
S
E
U
R
 
1

 

C
O
M
P
R
E
S
S
E
U
R
 
1

 

C
O
M
P
R
E
S
S
E
U
R
 
2

 

INDUCTEUR 2  

INDUCTEUR 1  

D
R
I
V
E
R
 
P
C
B
A

 

P
O
U
R
 
L
E
 
M
O
T
E
U
R
 

D
U
 
V
E
N
T
I
L
A
T
E
U
R

 

2
 

P
R

E
N

E
Z

 S
O

IN
 D

E
 V

O
U

S !
 

L
e

s
 s

p
é

c
if
ic

a
ti
o

n
s
 p

e
u

v
e

n
t 
ê

tr
e

 m
o

d
if
ié

e
s
 s

a
n

s
 p

ré
a

v
is

.
 

P
o

u
r 

c
o

n
n

a
ît

re
 l
e

s
 c

a
ra

c
té

ri
s
ti
q

u
e

s
 t

e
c
h

n
iq

u
e

s
 r

é
e

lle
s
 d

e
 l
'a

p
p

a
re

il,
 v

e
u

ill
e

z
 c

o
n

s
u

lt
e

r 
le

s
 

a
u

to
c
o

lla
n

ts
 s

u
r 

l'a
p

p
a

re
il.

 



2. Donn®es sur le produit 

12 

2-1. Diagrammes de c©blage ®lectrique  
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2-2 Tableaux des capacit®s 

2-2.1 Courbe de capacité de chauffage dans différentes conditions 

AW30-EVI -M

Courbe du COP de chauffage dans diff®rentes conditions 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

Courbe de capacit® de chauffage dans diff®rentes 

conditions 

C
a
p
a
c
i
t
®
 
d
e
 
c
h
a
u
f
f
a
g
e
 
(
W
)
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2-2. Tableaux des capacités 

AW45-EVI -M

Courbe du COP de chauffage dans diff®rentes conditions 

Courbe de capacit® de chauffage dans diff®rentes 

conditions 

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

C
a
p
a
c
i
t
®
 
d
e
 
c
h
a
u
f
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a
g
e
 
(
W
)
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2-2. Tableaux des capacités 

AW90-EVI -M

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Temp®rature ambiante (ÁC) 

Courbe du COP de chauffage dans diff®rentes conditions 

Courbe de capacit® de chauffage dans diff®rentes 

conditions 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

Sortie d'eau 55 ÁC 
Sortie d'eau 45 ÁC 
Sortie d'eau 35 ÁC 

C
a
p
a
c
i
t
®
 
d
e
 
c
h
a
u
f
f
a
g
e
 
(
W
)
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2-2.2 Plage de température de fonctionnement 

AW30-EVI -M, AW45-EVI -M, AW90-EVI -M
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Temp®rature ambiante (ÁC) 
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оΦ Lƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ 

3-1 Choix du site d'installation 

3-1.1 Conditions d'installation 
 

Sélectionnez un site d'installation qui répond aux conditions suivantes : 
Å L'unité peut avoir une circulation d'air libre.  

Å Le bruit de l'appareil ne sera pas un problème. 

Å L'eau de condensation de l'appareil peut être évacuée. 

Å L'unité dispose d'un espace ouvert comme le montre le dessin 3.1.2.  
Å Le support de l'appareil doit avoir une hauteur d'au moins 50 cm dans les zones froides,  pour 

éviter l'accumulation de neige.

Passez deux cordes dans les quatre trous de la pompe à 

chaleur et soulevez-les avec le crochet. 

Levage de lôunit® : La corde utilisée pour soulever 

l'appareil doit supporter au moins 3 fois le poids de 

l'appareil. Le crochet doit être fixé à l'unité, et l'angle 

de levage doit être supérieur à 60° 

Remarque : Ne restez pas sous l'appareil lorsque celui-ci 

est soulevé. Ajoutez un matériau souple entre le câble et 

l'appareil pour éviter d'endommager l'appareil.  

1. Fixez l'unité extérieure sur le support. 

2. Quatre vis M8 sont insérées dans les 

quatre trous du support et dans les trous 

d'installation de la plaque de base. 

3. Serrez les écrous à l'aide d'une clé. 

trous 

Trous 

d'installation 

Trous 

d'installation 
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3-1.2 Espace nécessaire à l'installation 

1. Installation d'une seule unité 

Prévoyez suffisamment d'espace autour de l'appareil, comme indiqué dans les illustrations suivantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Installation c¹te ¨ c¹te 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3-2 Installation de l'appareil 

L'appareil doit être installé sur des blocs de béton plats ou sur un support spécial. 

Min. 1 000 mm 

Min. 3 000 mm 

Min. 500 mm 

Min. 3 000 mm 

Min. 1 000 mm 

Min. 1 000 mm 

Min. 1 000 mm 

Min. 1 000 mm 

Min. 3 000 mm 

Min. 1 000 mm Min. 1 000 mm 

Min. 1 000 mm 
Min. 1 000 mm 
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пΦ /ƻƴŎŜǇǝƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 

4-1 Installation de conduites d'eau 

4-1.1 Précautions à prendre pour l'installation de la conduite 

d'eau 
L'installation doit être effectuée par un installateur qualifié. Avant l'installation, assurez-

vous que l'alimentation électrique est coupée.  

Soupape T/P 

Syst¯me d'eau chaude 

Pompe ¨ eau de circulation 

Sortie d'eau 

Eau de ville 

Nom 

Vanne ¨ bille 

Vanne ¨ sens unique 

Filtre de type Y 

Pompe ¨ eau 

Symbole 

Symbole Nom 
Vanne ¨ bille 

Clapet anti-retour 

Valve de type Y 

Connexion flexible 

en caoutchouc 

Pompe ¨ eau de 
circulation 

Vanne de d®charge 

Filtre 

Manom¯tre de 

pression d'eau 

Drainage Drainage Drainage Drainage 

Ventilo-convecteur 

Syst¯me de chauffage 

par le sol 

Vanne de d®charge 

R®servoir 

tampon 

Drainage 

Eau de ville 
Dispositif d'adoucissement de l'eau 

Vase d'expansion 

Drainage 

Attention : Un maximum de 16 unit®s peuvent °tre connect®es en parall¯le. 
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vanne ¨ 3 voies 1 

vanne ¨ 3 voies 2 

R®servoir ECS 

sortie d'eau de l'ECS 

Capteur TW 

vanne de m®lange 1 

vanne de m®lange 2 

pompe ¨ eau p1 

pompe ¨ eau p2 

capteur de 

temp®rature de la 

vanne de m®lange 

chauffage par 

le sol 

ventilo-

convecteur 

sonde de temp®rature 

ambiante (une seule) 

r®servoir 

tampon de 

refroidissement/

chauffage 

capteur de 

temp®rature de 

refroidissement/c

hauffage 

capteur de 

temp®rature de 

l'eau de sortie 

totale 

capteur de 

temp®rature 

totale d'entr®e 

d'eau 

pompe ¨ eau de 

refroidissement/chauffage 

pompe ¨ eau de l'ECS 

capteur de temp®rature 

de la vanne de m®lange 

Sch®ma du syst¯me d'installation (avec vanne ¨ 3 voies) 

chauffage par 

le sol 

ventilo-

convecteur 
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4-1.2 Installation des conduites d'eau 

Installation du filtre  

Un filtre à tamis doit être installé avant l'arrivée d'eau de l'appareil et du réservoir d'eau afin de 

préserver la qualité de l'eau et de recueillir les impuretés contenues dans l'eau. Veillez à ce que le tissu 

du filtre à eau soit orienté vers le bas. Il est recommandé d'installer un robinet à boisseau sphérique de 

chaque côté du filtre afin de faciliter le nettoyage ou le remplacement du filtre. 

 

 

 

 

 

 

 

4-2. Veiller ¨ ce qu'il y ait suffisamment d'eau dans le circuit 

d'eau 

4-2.1 Quantité d'eau nécessaire 
 

Un réservoir tampon doit être inclus dans le système, 

Il doit être installé entre la pompe à chaleur et le système de distribution, afin de : 

1) Assurez-vous que la pompe à chaleur a un débit d'eau stable et suffisant. 

2) Stocker la chaleur pour minimiser les fluctuations de la charge de 

chauffage/refroidissement du système. 

3) Augmentez le volume d'eau du système de distribution pour le bon fonctionnement de 

l'unité de pompe à chaleur. 

Modèle Quantité minimale d'eau (I) 

AW30-EVI-M 260 

AW45-EVI-M 360 

AW90-EVI-M 720 

 

4-3. Taille et mat®riau de la connexion du tuyau d'entr®e/sortie 

Le tableau ci-dessous indique les dimensions des raccordements des tuyaux d'entrée et de sortie 
Taille de la connexion du tuyau d'entr ée/sortie  

Modèle Raccordement du tuyau d'entrée Raccordement du tuyau de sortie 

AW30-EVI-M 1 1/2ò gorge int®rieure 1 1/2ò gorge int®rieure 

AW45-EVI-M vis femelle 2 vis femelle 2 

AW90-EVI-M Dn65Flange Dn65Flange 

 

Raccordement 

au r®servoir 

d'eau 

Vanne ¨ sens 

unique 

Tuyau 

d'®vacuation 

Filtre 

Vanne ¨ bille 

Entr®e d'eau de 

ville 
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рΦ Lƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ 

5-1 C©blage 

5.1.1 Explication des bornes 

1) Bornier 1 

AWC30/90-EVI -M 

 

 

 

 

 

A : Pompe de circulation pour le chauffage/refroidissement : Signal ON/OFF de la pompe de circulation. Ce 

port est un signal de sortie actif. Il ne peut pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme 

signal de sortie. Lors de la connexion de la pompe à eau AC, seuls P0/N/PE doivent être connectés. Lors du 

raccordement d'une pompe à eau à courant continu, toutes les bornes OUT/GND/IN/PE/N/P0/PE doivent être 

connectées.  

B : Pompe secondaire 1 : Dans l'installation de chauffage, le signal MARCHE/ARRÊT de la pompe de 

circulation d'eau de l'installation 1. 
Il ne peut pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme signal de sortie.  

C : Pompe secondaire 2 : Dans l'installation de chauffage, le signal MARCHE/ARRÊT de la pompe de 

circulation d'eau de l'installation 2. 
Il ne peut pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme signal de sortie.  

D : Pompe de circulation pour l'eau chaude : Signal MARCHE/ARRÊT de la pompe de circulation du côté eau 

chaude sanitaire de l'appareil. Ce port est un signal de sortie actif avec une sortie de 220 V/50 Hz. Il ne peut 

pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme signal de sortie.  

E&H : (Système de chauffage/refroidissement) 
Source externe pour l'étage de chauffage 1/Source externe pour l'étage de chauffage 2 
Si un chauffage de secours externe est disponible, il peut être raccordé à ces connexions et commandé par la 

pompe à chaleur. Il ne peut pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme signal de sortie 

Il existe deux niveaux de priorité pour les appareils de chauffage électrique : chauffage électrique d'appoint AS, 

appareils de chauffage électrique SH. L'ouverture et le niveau de priorité de l'AS et du SH peuvent être réglés 

par le biais du WINCE. Lorsqu'il est nécessaire d'ouvrir un radiateur électrique, il ouvrira d'abord celui qui a la 

priorité la plus élevée ; 

F&G : (système ECS) 
Source externe pour l'étape 1 de l'ECS/Source externe pour l'étape 2 de l'ECS 
Si un chauffage de secours externe est disponible, il peut être raccordé à ces connexions et commandé par la 

pompe à chaleur. Il ne peut pas être utilisé directement avec la charge, mais seulement comme signal de sortie 

I : Vanne à deux voies pour le chauffage/le refroidissement/l'eau chaude sanitaire (raccordez la vanne à deux 

voies en fonction des besoins réels, DV1 est raccordée à l'extrémité chauffage de la vanne à deux voies et DV2 

est raccordée à l'extrémité eau chaude de la vanne à deux voies) 

J : signal de chauffage/refroidissement (il est utilisé uniquement comme connexion de sortie externe, qui peut 

être sélectionnée comme sortie de refroidissement ou de chauffage. Il ne peut pas être utilisé directement avec la 

charge, mais seulement comme signal de sortie.) 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ 

ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ 

POMPE DE CIRCULATION 

POUR 

CHAUFFAGE/REFROIDISSEME

NT 
CONNECTER UNIQUEMENT 

P0/N/PE 
POUR LA POMPE À COURANT 

ALTERNATIF  

SECONDAIRE 

POMPE 1 

SECONDAIRE 

POMPE 2 
CIRCULATION 

POMPE POUR 

EAU CHAUDE 

SOURCE 

EXTERNE 

DE 

CHAUFFAG

E 

ÉTAPE 2 

SOURCE 

EXTERNE 

POUR DHW 

STAGE 2 

SOURCE 

EXTERNE 

POUR DHW 

PHASE 1 

SOURCE 

EXTERNE 

DE 

CHAUFFAG

E 

PHASE 1 

SIGNAL DE LA VANNE DE 

DÉRIVATION 

DV1-MODE DE CHAUFFAGE 

MODE DV2-DHW 

La-CONSTANT POWER SUPPLY 

SORTIE DU 

SIGNAL DE 

CHAUFFAG

E/REFROIDI

SSEMENT 
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2) Bornier 2 

 

 

 

 

 

 

K : Câble de communication intérieur et extérieur 
Le câble AB de l'unité extérieure de la pompe à chaleur doit être connecté au câble AB du contrôleur 

intérieur pour la communication.  
 

L&M  : (Système de chauffage/refroidissement) Vanne de mélange 1. (Système de 

chauffage/refroidissement) Vanne de mélange 2 
Régulation de la voie d'eau dans le système de chauffage/refroidissement. 
Cette connexion est un signal actif DC24V qui ne peut pas être connecté à des signaux actifs (comme 

les signaux de courant et de tension). 
 

3) Bornier 3 

 

 

 

 

 

 

 

N : Interrupteur à tringlerie pour thermostat d'ambiance.  
Le thermostat d'ambiance peut commander l'interrupteur de la pompe à chaleur via ce raccordement. 
 

O : Borne de signal de refroidissement : Décidez si la pompe à chaleur doit commencer à refroidir ou 

à chauffer en fonction de l'interrupteur de signal externe. 

P : Borne de signal de chauffage : Décidez si la pompe à chaleur doit commencer à refroidir ou à 

chauffer en fonction de l'interrupteur de signal externe. 

 

Q : Signal de haute température : Réglez le mode de fonctionnement de la pompe de circulation d'eau 

dans les deux systèmes. 
La température élevée du système 1 ou du système 2 est valide) un seul système peut être sélectionné 

en même temps.) Si le système 1 est sélectionné comme système haute température, la fonction haute 

température du système 1 est contrôlée par des signaux externes, et le démarrage de la fonction haute 

température est déterminé par le signalMARCHE/ARRÊTau niveau de la borne de signal haute 

température. 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ 

ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ 

ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ 

COMMUNICATION 

AVEC L'UNITÉ 

EXTÉRIEURE 

MÉLANGE 

VALVE 1  

MÉLANGE 

VALVE 2  

E.U.L INTERRUPTE

UR DE 

REFROIDISS

EMENT 

INTERRUPTE

UR DE 

CHAUFFAGE 

HAUTE 

TEMP. 

SIGNAL 
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AW30-EVI-M 

 

 

 

 

 

 

 

A : Alimentation électrique 
Il est recommandé d'utiliser un câble de 5 × 4 mm2 comme câble d'alimentation pour 30 kW. 
 

B : Pompe à eau 

Il s'agit d'un raccordement pour une pompe de circulation, de sorte que la pompe de circulation peut 

être commandée par la pompe à chaleur. 
La puissance de charge de ce port ne doit pas d®passer 3 000 W. 
 

C : Chauffage électrique 

Si un chauffage auxiliaire externe est disponible, il peut être raccordé à ces connexions pour 

commander la pompe à chaleur. Il ne peut pas être utilisé directement avec une charge, mais 

uniquement comme signal de sortie, et la puissance de charge ne doit pas dépasser 600 W. Si la 

puissance dépasse 600 W, un contacteur supplémentaire doit être connecté entre la pompe à chaleur et 

le chauffage électrique. 
 

D : Pompe à chaleur secondaire 

S'il y a une pompe à eau externe, elle peut être connectée à ces ports pour être contrôlée par la pompe 

à chaleur. Il ne peut pas être utilisé directement avec une charge, mais uniquement comme signal de 

sortie, et la puissance de charge ne doit pas dépasser 600 W. 
Si la puissance dépasse 600 W, un contacteur supplémentaire doit être branché entre la pompe à 

chaleur et la pompe à eau. 
 

E : 485 Communication MODBUS pour les unités intérieures et extérieures 
Veuillez connecter les câbles A et B des unités extérieures aux câbles A et B des unités intérieures. 
 

F : Opération d'urgence 

Si la communication entre l'unité intérieure et la carte principale de l'unité extérieure est perturbée, 

fermez brièvement F pour passer en mode de fonctionnement d'urgence. 
 

G : Interrupteur de verrouillage pour le thermostat d'ambiance. 

Le thermostat d'ambiance peut commander la pompe à chaleur ON/OFF par l'intermédiaire de ce port. 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ 

ƭϥǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊ 

Alimentation 400 V 

3PH 50 Hz  

5 × 4 mm2
 

Pompe à eau 

(220 V/50 Hz 

PÒ3000 W) 

Chauffage 

électrique 

(220 V/50 Hz) 

PÒ600 W) 

Pompe à eau 

secondaire 

(220 V/50 Hz 

PÒ600 W) 

485 Modbus 

Communication 

Fonctionnement 

dôUrgence 

Interrupteur de 

verrouillage 

(court-circuit) 
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AW45-EVI-M/AW90-EVI-M 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A : Alimentation ®lectrique 

Pour 45 kW, il est recommand® d'utiliser un c©ble de 5 Ĭ 6 mm2 comme c©ble d'alimentation pour 

l'unit®. 

Pour 90 kW, il est recommand® d'utiliser des c©bles de 5 Ĭ 6 mm2 Ĭ 2 comme c©ble d'alimentation de 

l'unit®. 

 

B : Source de chauffage externe 

Si un chauffage auxiliaire externe est disponible, il peut °tre raccord® ¨ ces connexions pour 

commander la pompe ¨ chaleur. 

Il ne peut pas °tre utilis® directement avec une charge, mais uniquement comme signal de sortie, et la 

puissance de charge ne doit pas d®passer 600 W. 

Si la puissance d®passe 600 W, un contacteur suppl®mentaire doit °tre connect® entre la pompe ¨ 

chaleur et le chauffage ®lectrique. 

 

C : Pompe ¨ eau primaire 

Il s'agit d'un raccordement pour une pompe de circulation, de sorte que la pompe de circulation peut 

°tre command®e par la pompe ¨ chaleur. 

Il ne peut pas °tre utilis® directement avec une charge, mais uniquement comme signal de sortie, et la 

puissance de charge ne doit pas d®passer 600 W. Si la puissance d®passe 600 W, un contacteur 

suppl®mentaire doit °tre branch® entre la pompe ¨ chaleur et la pompe ¨ eau. 

 

D : Pompe ¨ chaleur secondaire 

S'il y a une pompe ¨ eau externe, elle peut °tre connect®e ¨ ces ports pour °tre contr¹l®e par la pompe 

¨ chaleur. Il ne peut pas °tre utilis® directement avec une charge, mais uniquement comme signal de 

sortie, et la puissance de charge ne doit pas d®passer 600 W. Si la puissance d®passe 600 W, un 

contacteur suppl®mentaire doit °tre branch® entre la pompe ¨ chaleur et la pompe ¨ eau. 

 

E : Interrupteur de verrouillage pour le thermostat d'ambiance. 

Le thermostat d'ambiance peut commander la pompe ¨ chaleur ON/OFF par l'interm®diaire de ce port. 

 

F : Op®ration d'urgence 

Si la communication entre l'unit® int®rieure et la carte principale de l'unit® ext®rieure est perturb®e, 

fermez bri¯vement F pour passer en mode de fonctionnement d'urgence. 

5ǳ ŎƾǘŞ ŘŜ 
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G : communication MODBUS 485 pour les unit®s int®rieures et ext®rieures 

Veuillez connecter les c©bles A et B des unit®s ext®rieures aux c©bles A et B des unit®s int®rieures. 
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сΦ /ƻƴŎŜǇǝƻƴ Řǳ ŎŃōƭŀƎŜ 

6-1. Connexion ¨ l'alimentation ®lectrique 

(1) Disposition du bornier 
Retirez le panneau avant du boîtier de commande, dévissez les quatre vis et tirez le panneau 

vers l'avant puis vers le bas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Communication pour plusieurs unit®s 
 

 

 

 

 

 

Op®ration d'urgence 
 

 

 

 

 

 

 
UT Terminal est ouvert par défaut. 
Si l'unité extérieure ne peut pas recevoir le signal de communication de la carte intérieure et qu'il y a 

un problème de communication, allumez un interrupteur externe et connectez les bornes UT, l'unité 

extérieure fonctionne à la température préréglée de cette fonction. 
Lorsque la température ambiante est inférieure à 20 °C, l'appareil se met automatiquement en mode 

chauffage et s'arrête lorsque la température de l'eau atteint 45 °C. 
Lorsque la température ambiante est supérieure à 25 °C, l'appareil se met automatiquement en mode 

refroidissement et s'arrête lorsque la température de l'eau atteint 15 °C. 

La connexion sp®cifique 

de A. B. UT est 

indiqu®e dans la 

communication pour les 

unit®s multiples 

Alimentation 

®lectrique 

Bornier de contr¹le 

C©ble de transmission 

Fil d'alimentation 

Contr¹leur 

int®rieur 

Unit® 

ext®rieure 

Unit® 

ext®rieure 
Unit® 

ext®rieure 
Unit® 

ext®rieure 
Unit® 

ext®rieure 

Unit® 

ext®rieure 
Unit® 

ext®rieure 

Unit® 

ext®rieure 

Unit® 

ext®rieure 
Unit® 

ext®rieure Contr¹leur 

int®rieur 

Interrupteur d'urgence 

Op®ration 

d'urgence 
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Interrupteur de verrouillage 
La borne ES est ferm®e par d®faut, et elle est contr¹l®e par un signal ON/OFF (pas d'alimentation).  
Lorsqu'elle est ouverte, l'unit® ne peut pas fonctionner, lorsqu'elle est ferm®e, l'unit® peut 

tout simplement fonctionner. Il peut °tre utilis® comme t®l®commande. 

 

 

Le dip-switch (SW1) est utilis® pour d®finir le num®ro du syst¯me. 

 

 

 

Carte principale de l'unit® ext®rieure ï SW1 

Lorsque plusieurs unit®s fonctionnent ensemble, veuillez r®gler le dip-switch comme suit. 

 

L'interrupteur Dip n'est d®tect® qu'une seule fois lors de la mise sous tension de l'appareil. Si vous 

souhaitez r®initialiser le dip-switch, veuillez d'abord couper l'alimentation et r®initialiser le dip-

switch, puis rallumer l'appareil. 

 

La valeur du dip-switch : OFF = 0, ON = 1. 

 

R®glage du dip-switch pour SW 1 

 

Numéro du 

système 
SW1-1 SW1-2 SW1-3 SW1-4 

#1 0 0 0 0 

#2 0 0 0 1 

#3 0 0 1 0 

#4 0 0 1 1 

#5 0 1 0 0 

#6 0 1 0 1 

#7 0 1 1 0 

#8 0 1 1 1 

#9 1 0 0 0 

#10 1 0 0 1 

#11 1 0 1 0 

#12 1 0 1 1 

#13 1 1 0 0 

#14 1 1 0 1 

#15 1 1 1 0 

#16 1 1 1 1 

 

Interlock  

Interrupteur  

(COURT-CIRCUIT) 

arr°t 

marche 
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тΦ ±ǳŜ ŘϥŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭϥŞŎǊŀƴ ǘŀŎǝƭŜ 

1. Page principale 
 

Symbole de 

d®faillance 

MARCHE

/ARRąT 

Mode de 

travail 

actuel 

Appuyez 

sur cette 

touche pour 

d®finir le 

mode de 

travail 

Param¯tres Informations sur les 

d®faillances 
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Affichez l'®tat de fonctionnement d®taill® 

du syst¯me. 
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1. Page principale 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Zone 1 
 

 

 

 

 

 

 

 

Cliquez sur pour effectuer les r®glages du syst¯me de distribution Zone 1. 
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2. Zone 1 
 

 

 

 

Si la fonction de courbe de chauffe est D£SACTIV£E, ce param¯tre permet de r®gler une temp®rature 

d'eau de chauffage fixe. 

 

 

 

 

Si la fonction de courbe de refroidissement est D£SACTIV£E, ce param¯tre permet de r®gler une 

temp®rature fixe de l'eau de refroidissement. 

 

 

 

 

 

 

Ces deux param¯tres ne doivent °tre configur®s par l'installateur que pour configurer une plage de 

temp®rature de consigne s¾re pour le circuit 1. 

 

 

 

 

Indiquez si vous souhaitez que la fonction de courbe de chauffe soit utilis®e. Si cette case n'est pas 

coch®e, le syst¯me peut suivre une temp®rature d'eau fixe. 

Si cette case est coch®e, vous pourrez cr®er une courbe de chauffage personnalis®e en r®glant les 

param¯tres de la page suivante. 

 

Temp®rature de consigne, pour le chauffage (fixer la 

temp®rature de l'eau de d®part) 

Temp®rature de consigne, pour le refroidissement 

(fixer la temp®rature de l'eau de d®part) 

Limite de temp®rature ®lev®e 

Limite de temp®rature basse 

Courbe de chauffe 1 (HC1) 
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Ajustez le r®glage de la courbe de chauffage pour le chauffage et zone de refroidissement 1, sur la 

base de la courbe de chauffage r®gl®e (d®placement parall¯le). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voici ¨ quoi ressemble une courbe de chauffe d®finie par l'utilisateur (Tsh = temp®rature de chauffe r®gl®e, Ta = temp®rature ambiante) : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R®glez 5 temp®ratures d'eau de consigne diff®rentes, bas®es sur 5 temp®ratures ext®rieures diff®rentes 

(r®gl®es dans le menu ç Configuration du chauffage è), afin de cr®er une courbe de chauffage pour la 

zone 1. 

Courbe de chauffe du syst¯me 1 mouvement 

parall¯le 

Temp. eau/ext®rieure 1 ï HC1 

Temp. eau/ext®rieure 2 ï HC1 

Temp. eau/ext®rieure 3 ï HC1 

Temp. eau/ext®rieure 4 ï HC1 

Temp. eau/ext®rieure 5 ï HC1 
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Activez la fonction Courbe de refroidissement, si n®cessaire. Si ce n'est pas le cas, une temp®rature de 

consigne fixe pour le refroidissement peut °tre r®gl®e ¨ la page 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

R®glez 3 temp®ratures d'eau de consigne diff®rentes, bas®es sur 3 temp®ratures ext®rieures diff®rentes 

(r®gl®es dans le menu ç Configuration du refroidissement è), afin de cr®er une courbe de 

refroidissement pour la zone 1. 

 

Courbe de refroidissement 1 (CC1) 

Temp®rature de l'eau/de l'air ext®rieur 1 ï CC1 

Temp®rature de l'eau et de l'air ext®rieur 2 ï CC1 

 

Temp®rature de l'eau/de l'air ext®rieur. 3 ï CC1 
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Cochez cette case si une vanne de m®lange est raccord®e. Si ce n'est pas le cas, ne cochez pas cette 

case. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ces param¯tres sont utilis®s pour d®finir les fonctionnalit®s des pompes de circulation externes P1 

pour la zone 1. 

 

Si la zone 1 est utilis®e pour le chauffage, ç P1 pour le chauffage è doit °tre activ®. 

Si la zone 1 est utilis®e pour le refroidissement, ç P1 pour le refroidissement è doit °tre activ®. 

Si la zone 1 doit fonctionner lorsque le syst¯me re­oit un signal de ç demande de temp®rature ®lev®e è 

uniquement (ou s'il s'agit d'un circuit ¨ temp®rature ®lev®e), ç P1 avec demande de temp®rature 

®lev®e è doit °tre activ®. 

Si la zone 1 ne doit fonctionner que pendant la p®riode d®finie, la fonction ç P1 Timer è doit °tre 

activ®e. 

 

Vanne de m®lange ZONE 1 

P1 pour le fonctionnement du chauffage 

P1 pour l'op®ration de refroidissement 

P1 avec temp®rature ®lev®e, demande 

P1 Fonction de temporisation 
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Si la fonction ç P1 Timer è est activ®e, P1 ne fonctionnera que pendant la p®riode d®finie dans le 

menu ç P1 Timer è. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si le menu ç R®servoir d'accumulation è (voir menu ç Configuration du syst¯me è) est activ®, P1 

fonctionne toujours lorsque le syst¯me est exigeant pour faire circuler l'®nergie entre le r®servoir 

d'accumulation et le syst¯me de distribution. 

Si le menu ç r®servoir tampon è n'est pas activ®, P1 doit cesser de fonctionner apr¯s l'arr°t du 

compresseur. 

 

Si P1 doit fonctionner occasionnellement pour lire la temp®rature dans le syst¯me, il convient 

d'activer le ç mode de travail par intervalles de P1 è. Une fois activ®, P1 fonctionnera pendant la 

ç dur®e P1 MARCHE è ¨ chaque fois, apr¯s s'°tre arr°t® pendant la ç dur®e P1 ARRąT è. 

 

P1 Timer  

P1 Mode de travail par intervalles 

P1 Dur®e d'activation 

P1 Dur®e de l'arr°t 6 minutes 

1 min 
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3. Zone 2 
 

 

 

 

 

 

Cliquez sur pour effectuer les r®glages du syst¯me de distribution Zone 2. 

 

 

 

 

Si vous avez besoin d'un double r®glage de la temp®rature de l'eau, veuillez cocher cette case. 

 

 

 

 

 

 

Si la fonction Courbe de chauffe/refroidissement est D£SACTIV£E, ce param¯tre permet de r®gler 

une temp®rature fixe de l'eau de chauffage/refroidissement. 

 

 

 

 

 

 

Ces deux param¯tres ne doivent °tre configur®s par l'installateur que pour configurer une plage de 

temp®rature de consigne s¾re pour le circuit 1. 

Zone 2 

Temp®rature de consigne, pour le chauffage (fixer la 

temp®rature de l'eau de d®part) 

Temp®rature de consigne, pour le refroidissement 

(fixer la temp®rature de l'eau de d®part) 

Limite de temp®rature ®lev®e 

Limite de temp®rature basse 
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Indiquez si vous souhaitez que la deuxi¯me courbe de chauffage soit utilis®e. 

Si cette case n'est pas coch®e, le syst¯me peut suivre une temp®rature d'eau fixe ; si cette case est 

coch®e, vous pouvez cr®er une courbe de chauffe personnalis®e en r®glant les param¯tres suivants. 

 

 

 

Ajustez le r®glage de la courbe de chauffage pour le chauffage et zone de refroidissement 1, sur la 

base de la courbe de chauffage r®gl®e (d®placement parall¯le). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voici ¨ quoi ressemble une courbe de chauffe d®finie par l'utilisateur (Tsh = temp®rature de chauffe r®gl®e, Ta = temp®rature ambiante) : 

 

 

 

 

 

 

 

R®glez 5 temp®ratures d'eau de consigne diff®rentes, bas®es sur 5 temp®ratures ext®rieures diff®rentes 

(r®gl®es dans le menu ç Configuration du chauffage è), afin de cr®er une courbe de chauffage pour la 

zone 2. 

Courbe de chauffe 2 (HC2) 

Courbe de chauffe du syst¯me 2 mouvement 

parall¯le 

Temp. eau/ext®rieure 1 ï HC2 

Temp. eau/ext®rieure 2 ï HC2 

Temp. eau/ext®rieure 3 ï HC2 

Temp. eau/ext®rieure 4 ï HC2 

Temp. eau/ext®rieure 5 ï HC2 
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Activez la fonction Courbe de refroidissement 2, si n®cessaire. 

Si ce n'est pas le cas, une temp®rature de consigne fixe pour le refroidissement peut °tre r®gl®e ¨ la 

page 11. 

 

 

 

 

 

 

 

 

R®glez 3 temp®ratures d'eau de consigne diff®rentes, bas®es sur 3 temp®ratures ext®rieures diff®rentes 

(r®gl®es dans le menu ç Configuration du refroidissement è), afin de cr®er une courbe de 

refroidissement pour la zone 2. 

 

 

Courbe de refroidissement 2 (CC2) 

Temp. eau/ext®rieure 1 ï CC2 

Temp. eau/ext®rieure 2 ï CC2 

Temp. eau/ext®rieure 3 ï CC2 
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Cochez cette case si une vanne de m®lange est raccord®e. Si ce n'est pas le cas, ne cochez pas cette 

case. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ces param¯tres servent ¨ r®gler les fonctions des circulateurs externes P2 pour la zone 2. 

 

Si la zone 2 est utilis®e pour le chauffage, ç P2 pour le chauffage è doit °tre activ®. 

Si la zone 2 est utilis®e pour le refroidissement, ç P2 pour le refroidissement è doit °tre activ®. 

Si la zone 2 ne doit fonctionner que lorsque le syst¯me re­oit un signal de ç demande de haute 

temp®rature è (ou s'il s'agit d'un circuit ¨ haute temp®rature), il convient d'activer ç P1 avec demande 

de haute temp®rature è. 

Si la zone 2 ne doit fonctionner que pendant la p®riode d®finie, la fonction ç P2 Timer è doit °tre 

activ®e. 

Si la fonction ç P2 Timer è est activ®e, P2 ne fonctionnera que pendant la p®riode d®finie dans le 

menu ç P2 Timer è. 

 

Vanne de m®lange ZONE 2 

P2 pour le fonctionnement en mode chauffage 

P2 pour l'op®ration de refroidissement 

P2 avec temp®rature ®lev®e, demande 

P2 Fonction de temporisation 

Minuterie P2 






















































